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Ms Rachel Cumming

Regional Director Sydney West
NSW Planning and Environment
GPO Box 39

SYDNEY NSW 2001

Dear Ms Cumming-

Re: Draft Liverpool Local Environmental Plan (LLEP) 2008 (Amendment No. 51)
Proposed Rezoning of 133 Bigge Street, 26-28 Elizabeth Street and 148 George
Street, Liverpool from B3 — Commercial Core to B4 — Mixed Use

In accordance with Section 58 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979,
Council is forwarding the revised Planning Proposal for draft Liverpool Local Environmental
Plan (LLEP) 2008 (Amendment No. 51). A Gateway Determination was issued for the original
proposal by the Department of Planning and Environment on 22 May 2015.

The revised Planning Proposal seeks to replace clause 7.17 Development in flight paths of
LLEP 2008 with a revised 7.17 Airspace Operations, drafted in consultation with the Federal
Department of Infrastructure and Regional Development (DIRD). The amendment has been
required by DIRD pursuant to the granting of permission to proceed to community consultation
required by Section 117 Direction 3.5.

At its ordinary meeting of 16 December 2014, Council delegated the Chief Executive Officer the
authority to finalise the Planning Proposal for submission to the Department of Planning and
Environment for Gateway Review. As a result this amended Planning Proposal is also
submitted under the CEQ’s delegation.

A copy of the revised Planning Proposal is enclosed for your consideration.

Should you have any questions or require any further information, please contact Bruce
Macnee, Manager Strategic Planning, on 9821 9341.

Department of Planning
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Yours sincerely

' Scanning Room

Chief Executive Offj
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Op¢inu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedielika do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK

Av dev KataAaBaiveTe autr) TNV EMCTOAN/aitnon,
0aG TIAPAKAAOULE VA TNAEPWVNOETE 0NV
TnAepwvikn Yrmpeeoia Alepunvewv (131 450) kat va
TOUC {NTNOETE VA ETIKOVWVIIO0UV HE TO ANHOTIKO
ZUpBoUALo (1300 362 170). Ta ypageia Tou eivat
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ITALIAN

Se non comprendi questa lettera/questo medulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d'ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.

KHMER
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MACEDONIAN

AKo He ro pasbupare oBa nucmo/annukaumnja, se
MOAuMe fa ce jaBuTe BO TenedoHckara npeseaysavka
cnyx6a Ha 131 450 n 3amonete rv ga cranar Bo
koHTakT co OnwTnHara Ha 1300 362 170. PaboTtHoTO
Bpeme e og 8.30 yacot HayTpo Ao 5.00 yacor
nornfiagHe of, NoHeaenHuK 0o neTok.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta' I-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
[I-hinijiet ta’ |-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Ttumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Radg Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do pigtku.

SERBIAN

AKO He pasymeTe 0BO nucmo/anavkauujy, Moammo
Bac fa HasoseTte TenedoHCKy npesogunayky ciy>xby
(131 450) n 3amonuTe ux ga KoHTakTupajy OnwTuHy
(1300 362 170). PagHo Bpeme je op 8.30 yjyTpo Ao
5.00 nonogHe, of noHegesbka fo netka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefénico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya muracaat! anlayamazsaniz, litfen
Telefon Terctime Servisine (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye gecmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma gunleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khong hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Thong Dich
Qua Dién Thoai), sd 131 450, va nhd ho lién lac vdi
Council (H6i Bong), s6 1300 362 170. Gid lam viéc 12
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thit Hai dén Thi Sau.



